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TRANSLATION OF DNI AND RELATED TERMS INTO ZHEZHONG YUYAN:

A. doctrine, -ism

B. ideology, denomination, name

C. belief, religion

D. adherent, -ist

E. association (of sympathizers)
F. anastomosis (of (the speakers/adherents of) This Language)

G. foundation



A.  DOCTRINE,  -ISM
DATA

[Lex.:] doctrine = n. 教条,学说
>> 教條=教条=jiào tiáo =(n) religious dogma;

>> 學說 = 学说 = xué shuō = theory; doctrine;

教義 = 教义 = jiàoyì = creed; doctrine;

義理 = 义理 = yì lǐ = doctrine (esp. religious); argumentation (in a speech or essay);

[Oxf.:] 主义 = zhǔyì = doctrine, -ism;

[MT:] 主義=主义=zhǔ yì =-ism; ideology;

>> 主 = zhǔ = to own/to host/master/lord/primary;

>> 義 = 义 = yì = justice/righteousness/meaning

{ E.g.

  社會主義=社会主义=shè huì zhǔ yì =socialism [adjective+ism];

  >> 社會=社会=shè huì =society [noun+zhǔyì]

  共產主義=共产主义=gòng chǎn zhǔ yì =communism;

  >> 共產=共产=gòng chǎn =communist;

  反共(主義) = 反共(主义) = fǎngòng(zhǔyì) = anti-communism;

  毛澤東主義=毛泽东主义=máo zé dōng zhǔ yì =Maoism;

  毛主義=毛主义=Máo zhǔ yì =Maoism;

  資本主義=资本主义=zī běn zhǔ yì =capitalism

  >> 資本=资本=zī běn =capital (as in capitalism)

  人道主義=人道主义=rén dào zhǔ yì =humanism; humanitarian (aid);

  人文主義=人文主义=rén wén zhǔ yì =humanism;

  國際主義=国际主义=guó jì zhǔ yì =(n) internationalism

  >> 國際=国际=guó jì =international [adjective+zhǔyì]

  浪漫主義=浪漫主义=làng màn zhǔ yì =romanticism

  >> 浪漫==làng màn =romantic [adjective+zhǔyì]

  女權主義=女权主义=nǚ quán zhǔ yì =feminism;

  女性主義=女性主义=nǚxìngzhǔyì =feminism;

  >> 女性= =nǚ xìng =(n) the female sex;

  自然主義=自然主义=zì rán zhǔ yì =naturalism (philosophy);

}

惟 = wéi = -ism; only;

唯 = wéi = -ism; only; alone;

{ E.g.

  唯物論 = 唯物论 = wéi wù lùn = (n) philosophy of materialism;

  唯物主義 = 唯物主义 = wéi wù zhǔyì = (n) philosophy of materialism [adjective+ism];

  >> 物= =wù =thing; object; matter [noun+zhǔyì];

  唯心論 = 唯心论 = wéi xīn lùn = (n) philosophy of idealism; 

  唯心主義 = 唯心主义 = wéi xīn zhǔyì = (n) philosophy of idealism;

  >> 心= =xīn =heart; mind

}

論 = 论 = lùn = by the; per; discuss; theory; to talk (about); to discuss

{ E.g.

  不可知論 = 不可知论 = bù kě zhī lùn = agnosticism

  無神論 = 无神论 = wú shén lùn = atheism;

  二元論 = 二元论 = èr yuán lùn = dualism

  集合論 = 集合论 = jí hé lùn = (math.) set theory

  進化論 = 进化论 = jìn huà lùn = the theory of evolution (Darwin's)

}

B.  IDEOLOGY, DENOMINATION, NAME
DATA

[MT:] 主義=主义=zhǔ yì =-ism; ideology;

[MT:] 意識形態=意识形态=yì shí xíng tài =ideology [literally consciousness pattern]

>> 意識=意识=yì shí =consciousness;

>>>> 意= =yì =idea; meaning; wish; desire; (abbr.) Italy;

>> 形態=形态=xíng tài =shape; form; pattern;

>>>> 形= =xíng =to appear; to look; form; shape;

[MDBG:] 派別=派别=pài bié =denomination / group / school / faction / school of thought;

>> 派= =pài =clique; school; group; faction; to dispatch (派系= =pài xì =sect: 什葉派=什叶派=shí yè pài =Shiite sect (of Islam))

>> 別=别=bié =leave; depart; separate; distinguish; classify; other; another; do not; must not; to pin

[Collins:] denomination = 1) (religious)  宗派 [zōngpài] 2) [+of money] ...

>> 宗= =zōng =school; sect; purpose; model; ancestor; family;

稱=称=chēng =to call; to praise; to weigh; to estimate; to consider; to call; to address; to name; to say; commend;

{ E.g.

  別稱=别称=bié chēng =another name; alternative name;

  稱號=称号=chēng hào =(n) name; term of address; title;

  法號=法号=fǎ hào =religious name of a Buddhist; Daoist monk or nun

}

名= =míng =name; (measure word for persons); place (e.g. among winners)

{ E.g.

  筆名=笔名=bǐ míng =pen name; pseudonym;

  別名=别名=bié míng =another name;

  名叫= =míng jiào =called; named;

  名人= =míng rén =personage; celebrity;

  名義=名义=míng yì =titular; (do something) in (someone's) name;

  知名= =zhī míng =well known; famous)

  名稱=名称=míng chēng =name (of a thing); name (of an organization)

}

組=组=zǔ =to form; compose; make up; group; to organize; cord;

社區=社区=shè qū =community;

體團=体团=tǐ tuán =community;

[Oxf.:] community = shètuán 社团, tuántǐ 团体;

[MT:] 社團=社团=shè tuán =(n) club; society;

團=团=tuán =regiment; round; circular; group; society;

{E.g.

  團隊=团队=tuán duì =team;

  團體=团体=tuán tǐ =group; organization; team; 

  團員=团员=tuán yuán =member; group member;

}

C.  BELIEF, RELIGION
DATA

[MT:]  信奉= =xìn fèng =belief; to believe (in sth);

>> 信 = xìn = letter; true; to believe; sign; evidence;

>> 奉= =fèng =to receive (from superior); to offer; to revere;

[MT:]  信念= =xìn niàn =faith; belief; conviction;

>> 念= =niàn =to read aloud

[MT:]  信仰= =xìn yǎng =firm belief; conviction;

>> 仰 yǎng look up;

[Nl-Ch:] 'geloof' =  信仰 xìnyǎng, 信念 xìnniàn; 信用 xìnyòng [=credit];

[Lex.:] religion = n. 宗教,信仰     [the Christian ~ 基督教 the established ~ 国教 one's name in ~ 修道名 The pursuit of success was a ~ to him. 他一心追求的就是成功 He makes a ~ of keeping [makes it a ~ to keep] faith with his friends. 他把对朋友守信作为信条 ]

宗教 = zōngjiào = MT&Oxf: religion;

>> 宗 zōng school; sect; purpose; model; ancestor; family;

[Collins:] religion = 1) u (belief) 宗教信仰 [zōngjiào xìnyàng] 2) c (set of beliefs) 宗教 [zōngjiào];

>> 信仰= =xìn yǎng =firm belief; conviction [yang3 instead of yang4!]; 

教= =jiào =religion; teaching (cp. 教 = jiāo = teach);

宗教= =zōng jiào =religion;

國教=国教=guó jiào =state religion;

教徒= =jiào tú =disciple; follower of a religion

Daoism = Oxf.: n. 道教 = Dàojiào;

 >> 道 dào direction; way; method; road; path; principle; truth; reason; skill; method; Tao (of Taoism); a measure word;              to say; to speak; to talk;

Taoism = Lex: n. 道教; 

神道 = shén dào = MT: Shinto (Japanese religion);

>> 神 shén God; unusual; mysterious; soul; spirit; divine essence; lively; spiritual being;

Buddhism = Lex&Oxf: n. 佛教 = Fójiào;

>> 佛 fó Buddha; Buddhism;

Christianity = Lex: n. 基督教,基督教精神;

>> 基 jī base; foundation; basic; radical (chem.);

>> 督 dū supervise;

基督教派==Jī dū jiào pài =Christian denomination;

Islam = Lex: n. 伊斯兰教,回教,回教徒;

>> 伊 yī he; she; (surname); Iraq (abbrev.);

>> 斯 sī (phonetic); this;

>> 蘭 兰 lán orchid;

>> 回 huí (a measure word for matters or actions) a time; to circle; to go back; to turn around; to answer; to return; to   revolve; Islam;

>> 徒 tú apprentice; disciple

D.  ADHERENT, -IST
DATA FOR ADHERENT AND -IST
[Dict.cn] adherent =

n.信徒, 追随者, 拥护者
[信徒= =xìn tú =believer]

[追隨者=追随者=zhuī suí zhě =follower; adherent; following]

[擁護者=拥护者=yōng hù zhě =supporter (person);

>> 擁=拥=yōng =(v) gather round; rush in; crowd; throng; to hold; crowded; to support;

>> 護=护=hù =protect ]

a. 附着的, 粘连的
Examples:
1. The movement is gaining more and more adherents.
   支持这个运动的人越来越多了.

[运动的人 = yùndòng de rén = adherent;
>> 運動=运动=yùn dòng =movement; campaign; sports ]
2. The principles and methods of such a movement or of its adherents.
   自然论这样运动或其拥护者的原则和方法
[其==qí =his; her; its; theirs; that; such; it (refers to sth preceding it);

原則=原则=yuán zé =principle; 方法==fāng fǎ =method; way; means]

[MT:] 者 zhě /-ist, -er (person)/person (who does sth)

{ E.g.

  社會主義者=社会主义者=shè huì zhǔ yì zhē =socialist;

  民主主義者=民主主义者=mín zhǔ zhǔ yì zhě =democrats;

  種族主義者=种族主义者=zhǒng zú zhǔ yì zhě =racist (person);

}

家= =jiā =-ist; -er; -ian; home; family; a person engaged in a certain art or profession; measure word for stores and schools

{ E.g.

  資本家=资本家=zī běn jiā =capitalist;

}

[MT&YB] 追隨者=追随者=zhuīsuí zhě =follower; adherent; following;

>> 追隨=追随=zhuī suí =to follow; to accompany

>>>> 追= =zhuī =pursue (a problem); to chase;

>>>> 隨=随=suí =to follow; to comply with; to allow; (surname);

[YB&MDBG:] 教民=jiàomín=adherent to a religion; convert;

>> 民= =mín =the people; nationality; citizen

{ E.g.

  平民 = píng mín (ordinary) people; commoner; civilian;

  公民= =gōng mín = citizen;

  選民 = 选民 = xuǎn mín = voter;

  居民= =jū mín = resident; inhabitant;

  市民 = shì mín = city resident

  農民=农民=nóng mín = peasant;

  村民 = cūn mín = villager;

  牧民= mù mín = herdsman;

  漁民 = 渔民 = yú mín = fisherman; fisher folk

  網民 = 网民 = wǎng mín = netizen

}

[Nl-Ch:] 'logisch' = bn.-bw. 合乎逻辑的héhū luójì[ji2!?] de; 
>> 合乎= =hé hū =(v) abide by; be in accordance with;

>>>> 合= =hé =Chinese musical note; fit; to join;

>>>> 乎==hū =(interrog. part.);

(近乎= =jìn hu =close to; intimate)

[MT:] 在乎= =zài hu =(v) be determined by; (v) care about; mind);

[Oxf.:] 在乎 = zàihu vb (usually used in a negative sentence) care about, mind, take seriously;

[Dict.cn] abide = v. 遵守,忍受,居留
Examples:
1. Everyone must abide by the law.
   所有的人都应遵守法律。
2. She can't abide that man.
   她不能忍受那个人。
3. I abide by what I said.
   我坚持我所说的话。
[MT:] 遵守= =zūn shǒu =comply with; respect (an agreement);

[MT:] 堅持=坚持=jiān chí =to continue upholding; to remain committed to; persistence; to persist; to uphold; to insist on; persevere;

[Lex.:] abide by = ⑴ 遵守 <规则、法令、决定等> You must abide by your promise. 你必须遵守诺言⑵ 甘心接受 <结果等> ; 依从 <决定等> Do your best and abide by the event. 尽己所能,顺其自然    [⑴ 遵守 <规则、法令、决定等> You must abide by your promise. 你必须遵守诺言⑵ 甘心接受 <结果等> ; 依从 <决定等> Do your best and abide by the event. 尽己所能,顺其自然]

[MT:] 歸心者=归心者=guī xīn zhě =religious convert

>> 歸心=归心=guī xīn =converted to (religion)

>>>> 歸=归=guī =to go back; to return

[YB:] 宗教徒=zōng jiàotú=adherent of religion; disciple;

[MT&YB:] 信徒= =xìntú =believer;

>> 信= =xìn =letter; true; to believe; sign; evidence;

>> 徒 = tú = apprentice; disciple [see below];

[YB:] 信者=xìnzhě=believer;

信仰者=xìnyǎng zhě=believer;

[MT:] 信仰主義=信仰主义=xìn yǎng zhǔ yì =fideism;

>> 信仰= =xìn yǎng =firm belief; conviction;

>>>> 仰= =yǎng =look up;

[Oxf.:] believe = xiāngxìn 相信; believe in = xìnrèn信任;

[MT:] 相信= =xiāng xìn =be convinced (that something is true); believe; to accept sth. as true;

[MT:] 信任= =xìn rèn =trust; have confidence in;

追求= =zhuī qiú =seek; pursue (a goal, etc);

循= =xún =to follow; to adhere to; to abide by;

遵循= =zūn xún =to follow; to abide by;

不拘= =bù jū =not stick to; not confine oneself to; whatever;

>> 拘= =jū =adhere; capture; restrain;

Taoist =  Lex: n. 道教信徒 adj. 道教的; 道教信徒的;

教徒 jiào tú disciple; follower of a religion;

Buddhist = Lex: n. 佛教徒 adj. 佛教的;

Buddhist = Oxf: 佛教徒 = Fójiàotú;

Christian = Lex: n. 基督徒,文明人 adj. 基督的,基督教的     [the ~ religion 基督教 a ~ burial 基督教的葬礼 a truly ~   charity 真正像基督的慈悲 <<词的变形>>:(more ~; most ~) ];

Christian =  Oxf: 基督徒 = jīdūtú;

Muslim = Lex: n. 1 回教徒 2 (pl. ~s)(美)=Black Muslim adj. 回教 (徒) 的;

Muslim = MT&Oxf: 穆斯林 = Mùsīlín;)

[Collins/nciku:] adherent = 3. noun (...) 拥护者[yōng hù zhě], 追随者[zhuī suí zhě], 信徒[xìn tú];

USE OF 徒 (TÚ): 

徒 = tú = apprentice; disciple;

{ E.g.

  基督(教)徒 = jī dū (jiào) tú =Christian;

  天主教徒 = tiān zhǔ jiào tú = Catholic, follower of Catholicism;

  清教徒 = qīng jiào tú = Puritan;

  佛教徒 = fó jiào tú = a Buddhist;

  学徒=xué tú=/apprentice/

  徒弟=tú dì=/apprentice/disciple/

  信徒=xìn tú=/believer/

  门徒=mén tú=/disciple/

  教徒=jiào tú=/disciple/follower of a religion/

  歹徒=dǎi tú=/evil person who commits crimes/

  圣徒=shèng tú=/saint/

  暴徒=bào tú=/thug/

  叛徒=pàn tú=/traitor/turncoat

}

DATA FOR HEATHEN AND PAGAN
[Lex.:] 不信教 = heathen;

异教徒=yì jiào tú=/heathen/heretic/

>>異=异=yì =different; unusual; strange;

[Dict.cn:] heathen =
a. 异教徒(的)
n. 异教徒
Examples:
1. He went abroad to preach Christianity to the heathen.
   他去国外向异教徒宣传基督教。
2. Relating to a people not Christian or Jewish; heathen.
   异教徒的关于非基督教徒或犹太教徒的人的
3. One who is not a Christian, Moslem, or Jew; a heathen.
   异教徒基督教、犹太教或伊斯兰教徒以外的人；异教徒
[Dict.cn:] pagan =

n. 异教徒,无宗教信仰者
a. 异教的,异教徒 的
Examples:
1. That pagan did not believe in Christ.
   那个异教徒从不相信基督。
2. A woman who presides over especially pagan rites.
   女祭司指专门主持，基督教以外宗教仪式的女人
[for 无宗教信仰者:]
>> 無=无=wú =-less; not to have; no; none; not; to lack; un-;

>> 信仰==xìn yǎng =firm belief; conviction;

[Lex.:] 不信教 = heathen;

[Lex.:] heathen = n. 异教徒,野蛮人,粗野的人adj. 异教的,野蛮的    [~ days 异教时代~ gods 异教的诸神<<词的变形>>:(复数: ~s,~)]

SUGGESTED TRANSLATIONS FOR ADHERENT
In general, for any denomination, whether religous or not: 信名者 = xìnmíngzhě.
Syllable-sequence check: xin ming does not (yet) exist, nor does ming zhe.

Compare: 信者=xìnzhě=believer and 信仰者=xìnyǎngzhě=believer (as in无宗教信仰者= wúzōngjiàoxìnyǎngzhě=pagan).

The existing word教民 = jiàomín may be translated as “adherent to a religion” or “convert” by some, but can be used for adherence to any denominational doctrine or ‘teaching’, whether supernaturalist or not, whether theocentrist or not. As long as there might be confusion about whether 教民 refers to religious people or to people of any denomination, the term 教民 should only be used for adherents of the Norm if immediately preceded by内中(性教) = Nèizhōng(xìngjiào)  or by (戁)矩则 = Nǎnjǔzé/Jǔzé.

There are already good words to apply exclusively to adherents of a religion: (宗)教徒 = (zōng)jiàotú; and to (religious) converts: 归心者 = guīxīnzhě.

While words ending in 者 and 民 may be used to denote adherents of the Ananorm, words ending in徒, such as信徒=xìntú and教徒=jiàotú, definitely refer to those who believe in the supernatural and/or gods and/or demons in the singular or plural.

E.  ASSOCIATION (OF SYMPATHIZERS)
DATA FOR ASSOCIATION
[Collins:] association n 1 c (group) 协会  [xiéhuì];

[Lex.:] association = n. 协会    [I benefited much from my ～ with him.我因于他交往而受益非浅 in ~ with ┄ 与…联合; 与…有关联form an ~ to promote social welfare 成立一个促进社会福利的协会];

[MT:] 協會 = 协会 = xié huì = an association; a society;

>> 協= 协 = xié = cooperate; harmonize; to help; to assist; to join;

>> 會 = 会 = huì = be able to; be likely to; to assemble; to meet; to gather; group; association;

網際網路協會=网际网路协会=wǎng jì wǎng lù xié huì =Internet Society;

網絡層協議=网络层协议=wǎng luò céng xié yì =network layer protocol;

網絡協議=网络协议=wǎng luò xié yì =network protocol;

香港愛護動物協會=香港爱护动物协会=Xiāng Gǎng ài hù Dòng wù Xié huì =Hong Kong Society for the Prevention of Cruelty to Animals;

協辦=协办=xié bàn =assist; help somebody do something; cooperate in doing something;

[MT:] 黨 = 党 = dǎng = party; association; club; society;

結社自由 = 结社自由 = jié shè zì yóu = (constitutional) freedom of association;

>> 結=结=jiē =knot; sturdy; to bear (fruit); bond; to tie; to bind;

>> 社==shè =society; group;

社會=社会=shè huì =society;

社會主義=社会主义=shè huì zhǔ yì =socialism;

公社 = = gōng shè = commune;

社員 = 社员 = shè yuán = (n) member (of an association or society);

DATA FOR SYMPATHIZER
[Lex] sympathizer= n. 同情者,同感者,同意者,支持者    [n. 同情者,同感者,同意者,支持者];

>> 同情= = tóng qíng = compassion; relent; sympathize; sympathy;

>>>> [in 同感] 感 = = gǎn = to feel; to move; to touch; to affect;

>> 同意= = tóng yì = to agree; to consent; to approve;

[Collins:] sympathize = vi (support) [+organization, cause, idea] 支持 [zhīchí];

[MT:] 支持 = = zhī chí =to be in favor of; to support; to back; support; backing; to stand by;

[MT:] 支持者 = = zhī chí zhě =supporter;

矜 = = jīn = boast; esteem; sympathize

F.  ANASTOMOSIS (OF (THE SPEAKERS/ADHERENTS OF) THIS LANGUAGE)
[Note 1 from Webster’s Dictionary: anastomosis derives from the Greek anastomōsis, from Greek anastomoun=to provide with an outlet, from ana + stoma=mouth, opening:

(1) inosculation (to inosculate=unite by apposition (to appose=to place in juxtaposition or proximity))

(2) product of anastomosis: network]

[Note 2: the translation of the neutralistic phoneme ana is third-tone nǎn, written as 戁 for the time being. For further information see NASeries.doc in this same folder.]

DATA FOR ANASTOMOSIS 

[Collins:] network n c 2 [+of people, offices, shops] 联络网 [liánluòwǎng] 4 [TV, RAD, company] 网 [wǎng] vi 1 (socialize) 建立关系 [jiànlì guānxì ];

>> 聯絡 = 联络 = lián luò = communication; get in touch with; contact; connection (math.);

>> 建立= =jiàn lì =creation; set up; construction; build; establish; set up;

>> 關係 = 关系 = guān xì = relations;

網 = 网 = wǎng = net; network;

網路 = 网路 = wǎng lù = network;
虛擬私人網路=虚拟私人网路=xū nǐ sī rén wǎng lù =virtual private network;
[Lex] n. 网络,广播网,网状物    [a ~ of railroads 铁路网 a defense ~ 防卫网 TV ~s. 电视网 ]
廣播網=广播网=guǎng bō wǎng =network;

廣播網路=广播网路=guǎng bō wǎng lù =broadcast network;

球狀物=球状物=qiú zhuàng wù =globe;

球狀=球状=qiú zhuàng =sphere;

>> 狀=状=zhuàng =accusation; suit; state; condition; strong; great

DATA FOR SPEAKER OF THIS LANGUAGE 

[Collins:] speaker n c 3.a French/Russian speaker 讲法语/俄语的人 [jiǎng Fǎyǔ/Éyǔ de rén]
native speaker n c 讲母语的人 [jiǎng mǔyǔ de rén]
a native speaker of English, an English native speaker 以英语为母语的人 [yǐ Yīngyǔ wéi  mǔyǔ de rén];

>> 講 = 讲 = jiǎng = to talk; speech; to speak; to tell; to explain;
[Dict.cn] speaker

n. 说话者 [shuōhuàzhě],发言者 [fāyánzhě],说某种语言者 [shuō mǒuzhǒng yǔyán zhě],扬声器 [yáng shēng qì]

Examples:
1. He is an excellent speaker of French.
   他法语说得非常好。
>> 說=说=shuō =to speak; to say;
>> 發言人=发言人=fā yán rén =spokesperson;

>> 某種=某种=mǒu zhǒng =some kind (of);

>> 揚聲器=扬声器=yáng shēng qì =speaker;

[Oxf.:] >> 以 3 vb = use, take; take, consider; yǐ ... wéi... 以 ... 为 ...  = take ... as ... , consider ... as ...;

[Lex.:] speaker = n. 说的人,讲演者,喇叭    [a ～ of English 说英语的人 a fine [poor] ~ 善于[拙于]演说的人];

>> 講演=讲演=jiǎng yǎn =(v) lecture to a crowd; give a speech;

>> 喇叭==lǎ ba =loudspeaker; trumpet;

[Nl-Ch.:] ‘spreker’ = 说话人shuōhuà rén , 演说yǎnshuōzhě;

>> 演說者 = 演说者 = yǎn shuō zhě = orator; speaker;

[Dict.cn:] anglophone = 母语是英语者;

[Dict.cn:] francophone = n. (尤指在使用两种或多种语言国度里的)操法语者,讲法语的(当地)人;

>> 操==cāo =to hold; to drill; to exercise; to act; to do; to take in hand; to keep; to manage

>> 當地=当地=dāng dì =local;

[Nl-Ch.:] 'tweetalig' = (用)两种语言的 (yòng) liǎngzhǒng yŭyán de

SUGGESTED TRANSLATIONS FOR ANASTOMOSIS AND  SPEAKER OF THIS LANGUAGE:

Note: Ananorm = 戁矩则 = Nǎnjǔzé > Nǎnjǔze [see NASeries.doc and MNITerms.doc]

Objective: a translation which starts with 戁 (nǎn) and ends with 网 (wǎng).
Suggestion: （一个）戁矩则网 = (yí gè) nǎnjǔzéwǎng > (yíge) nǎnjǔzewǎng, which means literally '(an) Ananorm(ative) net(work)'.

Syllable-sequence check: ze (1-5) followed by wang (1-5) does not yet exist.

(For the other syllable-sequence checks see MNITerms.doc.)

Possible abbreviation: 戁网 = nǎnwǎng.

Syllable-sequence check: nan (1-5) followed by wang (1-5) traditionally only existing as

[MT:] 難忘 = 难忘 = nánwàng = unforgettable.

(a) speaker of This Language = （一个）讲这种语言的人 / （一个）说这种语言者 = (yíge) jiǎng Zhèzhǒng Yǔyán de rén / (yíge) shuō Zhèzhǒng Yǔyán zhě

The Anastomosis of This Language = 这种语言的戁矩则网 = Zhèzhǒng Yǔyán de Nǎnjǔzéwǎng;

The Anastomosis of the Speakers of This Language = 讲/说这种语言的人的戁矩则网 / 说这种语言者的戁矩则网 =  Jiǎng/Shuō Zhèzhǒng Yǔyán de Rén de Nǎnjǔzéwǎng / Shuō Zhèzhǒng Yǔyán Zhě de Nǎnjǔzéwǎng;

G.  FOUNDATION
[Lex.:] foundation = n. 基础,根据,建立     [the Carnegie F~ 卡内基基金会 a rumor without ~ 没有根据的谣言 Socrates laid the ~s of logic. 苏格拉底奠定了逻辑学的基础 ]

[MT&Collins:] 基金會 = 基金会 = jījīnhuì = a foundation (i.e., an organization)

{ E.g.

  海峽交流基金會=海峡交流基金会=hǎi xiá jiāo liú jī jīn huì =Taiwan Strait Exchange Foundation (SEF) =

  海基會=海基会=hǎi jī huì =(abbr.) SEF, Taiwanese Strait Exchange Foundation

}

{ From an ad in 中国人, 2008 年 9月22 日:

荷兰中华文化发展协会(含中文学校) = 'Stichting Chinese Cultuur';

>> 協會=协会=xié huì =an association; a society;

(>> 含= =hán =to keep; to contain)

[教中文简化字,学说普通话,帮助你进一步提高你的中文水准 = 'Wil je Chinees leren?';

>> 進一步=进一步=jìn yī bù =(one step) further; to move forward a single step; further (onwards);
>> 水準=水准=shuǐ zhǔn =level]

'Schooladres' = 地址= =dì zhǐ =address;

'Contactpersonen' = 校方联络;

>> 聯絡=联络=lián luò =communication; get in touch with; contact; connection (math.)

主任= =zhǔ rèn =director; head;

}



STANDARD TRANSLATIONS FOR THE MODEL

[Note: for the translations of neutral, inclusive and neutral-inclusive see MNITerms.doc, for the translation of Ananorm see also NASeries.doc (all at Tong/ZzY/Fanyi)]

neutralism = 中性主义 = zhōngxìngzhǔyì [cp. 女性主義 = 女性主义 = nǚxìngzhǔyì = feminism];

theory of neutrality = 中性论 = zhōngxìnglùn;

doctrine of neutrality = 中性教(义) = zhōngxìngjiào(yì);

philosophy of neutralism = 唯中性论= wéizhōngxìnglùn;

neutralist [n] = 中性主义者 = zhōngxìngzhǔyìzhě;

neutral-inclusivism = 中包(括)主义 = zhōngbāo(kuò)zhǔyì / 内中性主义= nèizhōngxìngzhǔyì;

theory of neutral-inclusivity =中包(括)论 = zhōngbāo(kuò)lùn / 内中性论 = nèizhōngxìnglùn;
doctrine of neutral-inclusivity =中包(括)教(义) = zhōngbāo(kuò)jiào(yì) / 内中性教(义) = nèizhōngxìngjiào(yì);
philosophy of neutral-inclusivism = 唯中包(括)论 = wéizhōngbāo(kuò)lùn / 唯内中性论 = wéinèizhōngxìnglùn;

neutral-inclusivist [n] = 中包(括)主义者 = zhōngbāo(kuò)zhǔyìzhě / 内中性主义= nèizhōngxìngzhǔyìzhě;

denomination:

1) name of a comprehensive ideology = 信名 = 'xìnmíng'

2) (religious or nonreligious) denominational doctrine = 信名教(义)  = 'xìnmíngjiào(yì)' 

3) (religious or nonreligious) denominational community or group of people = 信名团 = 'xìnmíngtuán ' 

There is no (other) traditional meaning for the phrase xìnmíng (or even xinming) or the character combinations信名, 名教 and 名团!

denominational = 信名 = 'xìnmíng'.

DNI = 内中（性）教 = Nèizhōng(xìng)jiào

(an) adherent of the DNI = 内中教民 = Nèizhōngjiàomín

(an) adherent of the Ananorm = 戁矩则教民 = Nǎnjǔzé jiàomín

(a) DNI association (of sympathizers) = （支持者的）内中（性）教协会 = (zhīchízhě de) Nèizhōng(xìng)jiào xiéhuì
(an) anastomosis = （一个）戁矩则网 = (yí gè) nǎnjǔzéwǎng > (yíge) nǎnjǔzewǎng
stomosis [abbreviation] = 戁网 = nǎnwǎng [abbreviation]

The Anastomosis of ((the Speakers-)Adherents of) This Language = （说）这种语言（的信名者）的戁矩则网 = (Shuō) Zhèzhǒng Yǔyán (de Xìnmíngzhě) de Nǎnjǔzéwǎng

(the) DNI Foundation = 内中性教基金会 = Nèizhōngxìngjiào Jījīnhuì



